ערב טוב לכולכם.

ראשית כל תודה רבה מאוד להוגים ולמארגנים של יום העיון, ליד בן צבי שהואילו לארח אותנו, ליושבי הראש, למרצים על הרצאותיהם המאלפות ולקהל האורחים הנכבדים. 

התמזל מזלי לפגוש בדרכי הרבה אנשים טובים ובהם מורים, מעסיקים וחברים, שהודות להם נפתחו לפני דלתות ונסללו דרכים, אנשים שהמפגש איתם העשיר אותי ואפשר לי להקדיש זמן ומאמץ ללא הפרעות במחקר שאני שואבת ממנו הנאה רבה במשך שנים רבות. רשימת האנשים ארוכה מאוד ולא אזכיר שמות אבל בהזדמנות זו אני מבקשת להודות מאוד לכולם. 
היות שנושא הערב הוא הכתב, רצוני להעיר שבמהלך חיי התפתחה במידה מדהימה הטכנולוגיה של הכתיבה ושל ההדפסה. לפני עידן המחשב ביליתי שנות חיים רבות בכתיבה ידנית ובהדפסה במכונת הכתיבה, בכתיבה קליגרפית של כרזות ושל תעודות, בציור ובעיצוב של אותיות, וגם בעבודה מייגעת של חיתוך והדבקה של אותיות ושורות בתיקוני שגיאות דפוס ועימוד לצורך הכנת ספרים. מהפכת המחשב הקלה מאוד והחישה את העבודה הטכנית הכרוכה בכתיבה ובהדפסה. אבל עדיין אין תחליף לתחושה המיוחדת המלווה את הכתיבה ביד. לצערי כבר כמעט שאינני עוסקת בכך. מאז תחילת לימודי באוניברסיטה לפני כארבעים שנה אני עוסקת יותר ויותר בפליאוגרפיה ואפיגרפיה ופחות בגרפיקה. לימוד שני התחומים אפשר לי להבין את תהליכי ההתפתחות של הכתב. הודות לעיסוק בקליגרפיה יכולתי לעקוב אחרי צורות האותיות ודרך כתיבתן והודות ללימוד הפליאוגרפיה והלשונות השמיות יכולתי להיטיב ולהתמודד עם פיענוח הכתובות העתיקות. אני שמחה בעבודתי ומודה על מזלי הטוב. 
כיום אני עובדת בעיקר בביתי ופעם בשבוע ב"כרטא". מדי פעם מגיעות אלי כתובות ותעודות שונות לציור ולפיענוח. רובן מאספני עתיקות ומיעוטן מחפירות ארכיאולוגיות מסודרות. חלק מגיע בתצלומים בדרך האימייל וחלק אני זוכה לבדוק ולצייר מן המקור. יש מן הממצאים שלא זכיתי לראות ולצייר מן המקור וביניהם כמה שנעלמו ואינני יודעת בידי מי הם נמצאים כיום ואם ומתי יפורסמו. אחד מאלה הוא חרס יפה עם כתובת בכתב ארמי ובלשון ארמית של המאה החמישית לפני סה"נ, שאת תצלומו שלח אלי  אספן עתיקות לפני כארבע שנים. קיוויתי שאזכה לראות את המקור ואמנם ראיתי את המקור בחטף בידי אספן אחר ואז נתברר שיש עוד שברים מאותו הכד ועליהם שרידים של כתובת באותיות קטנות יותר המסודרות בשורה, כנראה בצד הכתובת הגדולה יותר. גם התברר שזהו כד גדול ורחב. לצערי השברים לא הגיעו לידי ואינני יודעת היכן נמצאו והיכן הם כיום. כל מה שנותר בידי הוא הצילום היחיד שקיבלתי בזמנו. ברצוני להראות לכם את הכתובת הזאת שנחרטה על החרס לפני הצריפה. האותיות ברורות ברובן. הכותב הוא הקדר – בארמית פחר – ששמו בניה, שהיה כנראה יהודי. הוא מציין את תאריך הכתיבה ואת העובדה שמכר 26 כדים כאלה – בארמית גרביא – בשני שקלים (או שקל אחד, אם אין עוד קו מחוץ למסגרת). התאריך הוא שנת 13 לדריהוש, והכוונה כנראה לדריהוש השני שמלך משנת 424 עד 405 לפני סה"נ. בשורת התאריך מופיעה מלה – בסותא - שלא ידעתי את משמעותה. לפי מקומה ייתכן שזהו ציון מקום שאינו ידוע לי. אם המלה מציינת מקום – אולי מישהו מהמומחים יכול לומר לי מהו המקום הזה. אבל אני רוצה להציע פירוש אחר. אחרי בסותא מופיעה האות יוד ואחריה שם החודש אב. היות שבאותו זמן לא נהוג היה לציין את התאריך באותיות אלא במספרים, האות יוד עשויה להיות קיצור של המלה 'ירח', חודש. לכן חשבתי שאולי אפשר לפרש את המלה סותא מן השורש סוה/י. מן השורש הזה גזורה המלה מסוה. בבראשית מט פסוק 11, בדברי יעקב לבניו, הכתובים בלשון שירית קדומה, מופיעה ההקבלה "כבס ביין לבשו ובדם ענבים סותה". בחומש השומרוני מופיעה במקום זה המלה כסותו. אני שואלת את המומחים, האם ייתכן שהמלה סותא בכתובת זו מציינת את כיסוי הירח (והשוו לעברית 'בין כסה לעשור') למרות שאין כאן צורת סמיכות? אם אמנם זה הפירוש, יהיה התאריך ראש חודש אב בשנת 13 לדריהוש ונוכל לתרגמו ל-25 ביולי שנת 411 לפני סה"נ. אשאיר אתכם עם החידה הזאת וגם עם השאלה האם מי מכם יודע מה עלה בגורלם של השברים הללו? ובינתיים אברך את כל הנוכחים בלילה טוב ושוב תודה רבה מאוד לכולכם ותבוא עליכם הברכה.
